Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned L langeitho a gynhelir ar nos Lun
7 Hydref 2024 am 8.00 o’r gloch yn Neuadd Jiwbili Llangeitho
Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,

7 October 2024 at 8.00 pm at Jiwbili Hall, Llangeitho

Croesawodd y Cadeirydd bawb i’r cyfarfod / The Chair welcomed everyone to the meeting.
Cydymdeimlwyd & theulu Henry a Heulwen Bulman yn eu profedigaeth sydyn iawn yn ddiweddar.
Condolence was expressed to Henry and Heulwen Bulman on their recent sudden bereavement.

Presennol/Present

Cyng Beryl Evans (Cadair/Chair), Gwilym Evans, Daniel Thomas, Gwenfair Owen, leuan Gwynne, Paul Rooke,
Emyr Jones, Gerwyn Ebenezer a Cyng/ClIr Rhian Turner.

Ymddiheuriadau/Apologies — Cyng/ClIr Dafydd Morse, Sarah Evans, Myrddin James a Cyng Rhodri Evans & PCSO

John Evans.

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest — Neb / No one

Adroddiad yr Heddlu / Police Report

Yn absenoldeb yr Heddlu, cylchredwyd adroddiad yr heddlu, trwy e-bost, ar 28ain Medi 2024.
Due to the absence of the police, a report was circulated by email on 28" September 2024.

Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Daniel Thomas ac eiliwyd gan Cyng Paul Rooke.
The minutes of the previous meeting were passed correct — proposed by Cllr Daniel Thomas and seconded by ClIr
Paul Rooke.

Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes

Cyng Daniel Thomas wedi derbyn cyngor ar pa eitemau sydd angen i ddodi mewn efo’r peiriant diffib, (1)
Siswrn, (2) Mwgwd Wyneb, (3) Brethyn (4) Razor — Derbyniwyd gwybodaeth fod yna Good Samaritan App i
gael i lawrlwytho sydd yn ddefhyddiol mewn argyfwng.

Cllr Daniel Thomas had received advice on which items should be contained in the bag with the defib
machine (1) Scissors (2) Face Mask (3) Cloth (4) Razor — The Good Samaritan App is available to be
downloaded which is useful in an emergency.

Pwyntiau canlynol yn mynd i gael ei tynnu bant o’r agenda am y tro, nes fod rhywbeth newydd i
drafod/adrodd arnynt — Cwmni Barcud a’r lleoliadau i barcio ym Mro Gwynfil; Ymchwiliad yn parhau rhwng
y CSC a’r ddau le ym Mhenuwch; canlyniadau’r llinellau cyflymdra yn y Gymuned.

The following matters to be removed from the agenda until there is new information to hand — Barcud and
parking spaces at Bro Gwynfil; enquiries by CCC to the two locations in Penuwch; results of the speed lines
in the community.

Yn dilyn ymlaen o’r cyfarfod diwethaf, ni anfonwyd Ilythyr i Nigel Bird, ond ail-drafodwyd y sefyllfa yr hen
gysgodfan bws a chytunwyd i wahodd grwp gymunedol i’r cyfarfod ym mis Rhagfyr i drafod ymhellach.
Following the last meeting, the letter to Nigel Bird had not been sent, further discussions took place regarding
the old bus shelter, and it was agreed to invite the community group to December’s meeting for further
discussion.

Anfonwyd rhestr ymlaen i Cyng Rhodri Evans o’r gwaith oedd eisiau eu wneud yn y gymuned, i’w drafod
gyda cynrychiolydd o’r Cyngor Sir o’r Adran Priffyrdd, cytunwyd i dynnu allan y rhestr o’r cofnodion a dim
ond ail-rhestru hwy pan fyddant wedi’u cwblhau/gwneud.

A list of works to be carried out by the Highways Dept of the County Council was sent to Cllr Rhodri Evans, it
was agreed to remove the list from the minutes and only re-list them when completed.

Cyng Gwenfair Owen i drafod sefyllfa’r fflag yn Ysgol Rhos Helyg Campws Llangeitho gyda’r Pennaeth yng
nghyfarfod y Llywodraethwyr nesaf a gynhelir o fewn yr wythnos.

Cllr Gwenfair Owen to discuss the flag at Ysgol Rhos Helyg Llangeitho Campus with the Headteacher during
the Governors Meeting to be held within the week.

Soniwyd bod llythyr o ddiolch wedi’u hanfon i Mr Dilwyn Daniels am y gwaith a wnaed ar y bwrdd
gwybodaeth i gofio am Annie Jane Hughes Griffiths.

It was noted that a letter of thanks was sent to Dilwyn Daniels for the work carried out prior to the
installation of the information board to remember Annie Jane Hughes Griffiths.

Llythyr o ddiolch wedi’u anfon i Mr Martin Griffiths a fu’n glanhau/strimio oddi amgylch llefydd ym
Mhenuwch.



A letter of thanks had been sent to Mr Martin Griffiths who had been cleaning and strimming at various
locations in Penuwch.

e Soniwyd bod ymateb wedi mynd i’r Cyngor Sir ynglyn & dyfodol y ddarpariaeth o’r toiledau cyhoeddus yn
Llangeitho.
It was noted that a letter of response had been send the County Council regarding the future of the public
toilets in Llangeitho.

Llyn Fanod
Is-Gadeirydd wedi cysylltu a swyddfa’r Cyfreithiwr a cadarnhad wedi’u dderbyn bod cyfarfod ar y cyd wedi bod

rthwng y Cyfreithwyr a’r Coleg Prifysgol ond nid oedd dim i’w hadrodd ndl i’r Cyngor Cymuned. Bwysig bod y
Cyngor Cymuned yn derbyn tystiolaeth ar bapur taw’r Prifysgol sydd yn ei berchen. Cytunwyd i dynnu’r pwynt yma
oddi ar yr agenda tan bod rhywbeth newydd i’w adrodd.

The Vice-Chairman had contacted the Solicitor’s office and confirmation was received that a meeting had taken place
between the Solicitor and the University College but there was nothing to report to the Community Council. It was
important that the Community Council receive written confirmation that the University were the owners. It was
agreed to remove this item from the agenda until there was something to report.

Cyfrifon/Accounts

o Cyflog Clerc — Medi £129.27 — Clerk salary for September
Dilwyn Daniels £451.11
Cambrian Power Tools £33.60
Archwilio Cymru £449 (2 flynedd) — Audit Wales (2 years)
Balans y banc - £10,558.17 — Bank Balance

Cytunwyd i’w talu ar gynnig Cyng Emyr Jones ac eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas
Payments to be made — proposed by Cllr Emyr Jones and seconded by ClIr Daniel Thomas.

Gohebiaeth/Correspondence
o Derbyniwyd Ilythyr oddi wrth Pwyllgor y Neuadd, Llangeitho yn ein hysbysu fod prisiau llogi’r neuadd yn
cynyddu o laf Tachwedd 2024. (Cyng Gwenfair Owen & Cyng Daniel Thomas yn datgan diddordeb) Clerc i
ymchwilio beth fydd prisiau ar y cwarter a hanner awr?
A letter was received from Llangeitho Hall Committee informing the Council that the hall hire fees were
increasing from the 1st of November (Cllr Gwenfair Owen & ClIr Daniel Thomas declared an interest). Clerk
to enquire the price for quarter and half hour?

Cyngor Sir Ceredigion County Council

Gwahoddwyd hyd at ddau gynrychiolydd o’r Cyngor Cymuned i fynychu cyfarfod rhwng cynrychiolwyr y Cyngor Sir
a Chynghorau Tref a Chymuned yn Pen Morfa, Aberaeron ar Nos Fercher 27 Tachwedd 2024 am 6.30 o’r gloch.
Croeso 1 anfon gwestiynau penodol ymlaen ynghyd a enwau’r cynrychiolwyr erbyn 15 Tachwedd 2024. I'w drafod
yn y cyfarfod nesaf.

An invitation was received to send two representatives from the Community Council to a meeting between
representatives from the County Council and Town and Community Council at Penmorfa, Aberaeron on Wednesday
27 November 2024 at 6.30pm. Specific questions and names of representatives to be send by 15 November 2024. To
be discussed at the next meeting.

Dyfodol Toiledau Cyhoeddus yn Llangeitho / The future of Public Toilets in Llangeitho
Ymateb wedi’u anfon i’r Cyngor Sir. / Response sent to the County Council.

Un Llais Cymru/One Voice Wales
Dim i’w gofnodi/Nothing to report.

Ysgol Rhos Helyg School
I’'w dynnu allan o’r agenda am y tro / To be removed from the Agenda for now.

Comisiwn Ffiniau / Boundary Commission
I’'w dynnu allan o’r agenda am y tro /To be removed from the Agenda for now




Unrhyw Fater Arall/Any Other Business

Yn dilyn ymddiheuriadau Cyng Sarah Evans, gofynnwyd a fyddai’n bosibl i drefnu dyddiad ag amser i gwrdd
i chwynnu a glanhau oddi amgylch cofeb y milwr cyn gwasanaeth y cofio. Cytunwyd ar 26 Hydref 2024 am
10 o’r gloch y bore.

In her absence Cllr Sarah Evans asked if it was possible to arrange a date and time to meet to weed and clean
the area around the was memorial prior to Remembrance Sunday. It was agreed to meet on the 26 October
2024 at 10am.

Hefyd gofynnwyd, trwy law Cyng Sarah Evans, caniatdd yn unig i osod golau Nadolig ar ffens y parc,
cytunwyd i’r cais.

Also in her absence, ClIr Sarah Evans asked for permission to place Christmas lights on the park fence — the
councillors were in agreement.

Soniwyd am y faner uniaith Saesneg sydd wedi’u ddodi ar ffens y parc, gofynnwyd pwy oedd ynghlwm a’i
harddangos - nid oedd yna faner ddwyieithog, a phryd byddai’r faner yn cael ei thynnu lawr.

It was noted that an English language banner had been attached to the park fence, it was asked who was
responsible to this — it was not a bilingual banner, and when would it be removed.

Derbyniwyd adroddiad ar lafar oddi wrth y Cadeirydd a’r Is-gadeirydd a fynychodd ynghyd a’r clerc y
cyfarfod a drefnwyd ar gyfer nos Fawrth 10fed o Fedi yn Llanddewi Brefi i drafod Hyb Ynni Gwynt Waun
Maenllwyd. Soniwyd am rhai o’r posibilrwydd sut byddant yn gwario’r proffit a wnaed o’r prosiect, drwy
dosbarthu’r arian oddi fewn y gymuned, i prosiectau arbennig neu falle tynnu swm o arian oddi ar taliadau
trydan yn y gymuned. Cylchredwyd yr holl ddogfennaeth a ddaeth o’r cyfarfod drwy e-bost i’r Cynghorwyr.
Soniwyd hefyd bod yna gyfarfod arall wedi’u drefnu ar gyfer nos Tau 10 Hydref 2024 am 6.30 yr hwyr yn
Neuadd Llanddewi Brefi. Ymddiheuriadau wedi’u dderbyn oddi wrth y Clerc, Cyng Gwilym Evans a Cyng
Daniel Thomas. Roedd yn fwriad gan y Cadeirydd fynychu’r cyfarfod. Ni dderbyniwyd unrhyw sylwadau i’r
Cadeirydd fynd i’r cyfarfod.

A verbal report by the Chairman and Vice-Chairman who along with the Clerk attended a meeting in
Llandewi Brefi on Tuesday 10" of September to discuss the Waun Maenllwyd Wind Energy Hub. Some ideas
on how to spend the profit from the project, from distributing monies within the community to special projects
or possibly reducing a sum of money from electricity payments in the community. All the documentation
available in the meeting was distributed to councillors by email. It was also noted that a further meeting was
to take place on Thursday 10" of September at 6.30pm at Llanddewi Brefi Hall. Apologies were received
from the Clerk, Clir Gwilym Evans and Clir Daniel Thomas. The Chairman hoped to attend the meeting. No
comments were received for the Chairman to report to the meeting.

Angen presenoldeb y sweeper ar bob ffordd allan o Langeitho lan i Benuwch.

Sweeper required on all roads from Llangeitho to Penuwch.

Ceuffos wedi dinistrio a twll yn y ffordd heibio Llyn Fanod, troi i’r dde, heibio Bryncroiau.

Culvert destroyed and pothole in the road by Llyn Fanod, turn to the right, after Bryncroiau.

Ffordd lan o Glanwern i Llyn Fanod yn wael, angen sylw’r Cyngor Sir.

The road from Glanwern to LIyn Fanod in a poor condition, County Council should repair.

Ceuffos ar bwys Cilrhyg wedi’u wneud.

Culvert near Cilrhyg had been repaired.

Cwiter ar bwys Glandwr wedi’u wneud.

Trench by Glandwr had been repaired.

Angen cofnodi am yr holl e-byst sydd wedi’u dderbyn oddi wrth Un Llais Cymru yn ystod y mis .

All the emails received from One Voice Wales during the month to the noted.

Angen ail baentio’r llinellau gwyn a’r arwydd ‘STOP’ ar bwys cylchfan Llangeitho fel mater o bwysigrwydd
gan ei fod yn beryglus i yrrwr sydd ddim yn adnabod y ffordd.

Urgent need for repainting white lines and ‘STOP’ at the roundabout in Llangeitho as there is a danger to
visitors driving into the village.

Soniwyd eto nad oedd llawer o olau stryd da iawn i gael o’r Ysgol draw am Capel Gwynfil. Trafodwyd y
posibilrwydd o gael solar/bateri yno ar gyfer y dair ffordd.

The poor street lighting between the school and Capel Gwynfil was noted again. The possibility of installing
solar/battery there for the three roads.

Angen torri’r coed/cloddiau o Pontbrengarreg lan am Bwlchffin.

Trees/hedges from Pontbrengarreg towards Bwlchffin need to be cut back.

Cyflwr y ffordd ar bwys Bwichffin, LIwynpiod yn wael.

The road near Bwlchffin, LIwynpiod in a poor condition.

Angen torri’r coed sydd o’r tro heibio Glynderwen draw am bont Aeron ac oddi draw’r bont am Murmur
Aeron (yr hen Ficerdy).



The trees from the corner below Glynderwen towards the Aeron bridge and from the bridge to Murmur Aeron
(the old Vicarage) need to be cut back.

e Soniwyd am y siom o’r diffyg cyfathrebu efo’r Cynghorwyr pan fydd yna angen ymateb o’r Cynghorwyr i
ddrafftio llythyron ac yn blaen. Gofynnir i’r Cynghorwyr i gyfathrebu mwy pan fyddant i ymateb i geisiadau
trwy e-bost.

Disappointment was expressed at the lack of response from Councillors when their opinion is required when
drafting letters etc. The Councillors were asked for better communication when responding to requests by
email.

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting
Cynhelir y cyfarfod nesaf ar nos Lun 4ydd o Dachwedd 2024 yn Festri Capel Gwynfil, Llangeitho am 8 o’r gloch.
The next meeting will be held at Capel Gwynfil Llangeitho Vestry, on Monday 4™ November 2024 at 8.00 o 'clock.




